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A unified theory of Tzaraat



Ex. 4- Moshe the leper?
י˃ יהְוָהֽ׃ ה אֵלֶ֖ א־נרְִאָ֥ ֽ˄ י יאֹֽמְר֔וּ  י כִּ֣ א ישְִׁמְע֖וּ בְּקלִֹ֑ ֥˄ י וְ ינוּ לִ֔ א־יאֲַמִ֣ ֽ˄ אמֶר והְֵן֙  ֹ֔ עַן משֶֹׁה֙ ויַּ  But Moses spoke up and said, “What if they do not believe me and do not listen ויַַּ֤
to me, but say: The LORD did not appear to you?”

אמֶר מַטֶּֽה׃ ֹ֖ ˃ ויַּ ה] בְידֶָ֑ ה מזה [מַה־] [זֶּ֣ יו יהְוָ֖ אמֶר אֵלָ֛ ֹ֧ ”.The LORD said to him, “What is that in your hand?” And he replied, “A rod ויַּ

ה מִפָּנָיֽו׃ נסָ משֶֹׁ֖ שׁ ויַָּ֥ י לְנחָָ֑ רְצָה ויַהְִ֣ הוּ אַ֖ רְצָה ויַּשְַׁלִיכֵ֥ הוּ אַ֔ אמֶר֙ הַשְׁלִיכֵ֣ ֹ֙  He said, “Cast it on the ground.” He cast it on the ground and it became a snake; and Moses ויַּ
recoiled from it.

ה בְּכַפּֽוֹ׃ י לְמַטֶּ֖ חֲזֶק בּ֔וֹ ויַהְִ֥ ח ידָוֹ֙ ויַַּ֣ ז בִּזְנבָ֑וֹ ויַּשְִׁלַ֤ ֹ֖ ˃֔ ואֱֶח ה שְׁלַח֙ יָדְֽ אמֶר יהְוהָ֙ אֶל־משֶֹׁ֔ ֹ֤  Then the LORD said to Moses, “Put out your hand and grasp it by the tail”—he put ויַּ
out his hand and seized it, and it became a rod in his hand—

ב׃ ֹֽ י יעֲַק ק ואֵ˄הֵ֥ י יצְִחָ֖ ם אֱ˄הֵ֥ י אַבְרָהָ֛ ם אֱ˄הֵ֧ י אֲבתָֹ֑ ה אֱ˄הֵ֣ י˃ יהְוָ֖ ה אֵלֶ֛ ינוּ כִּֽי־נרְִאָ֥ עַן יאֲַמִ֔  that they may believe that the LORD, the God of their fathers, the God of“ לְמַ֣
Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, did appear to you.”

לֶג׃ עַת כַּשָּֽׁ הּ והְִנֵּ֥ה ידָ֖וֹ מְצרַֹ֥ א ידָ֖וֹ בְּחֵיק֑וֹ ויַּ֣וֹצִאָ֔ ˃ ויַּבֵָ֥ ˃֙ בְּחֵיקֶ֔ א יָדְֽ ה ל֜וֹ ע֗וֹד הָֽבֵא־נָ֤  The LORD said to him further, “Put your hand into your bosom.” He put his ויַּאֹמֶר֩ יהְוָ֨
hand into his bosom; and when he took it out, his hand was encrusted with snowy scales!

בָה כִּבְשָׂרֽוֹ׃ חֵיק֔וֹ והְִנּהֵ־שָׁ֖ שֶׁב ידָ֖וֹ אֶל־חֵיק֑וֹ ויַּוֹֽצִאָהּ֙ מֵֽ ˃ ויַָּ֥ ˃֙ אֶל־חֵיקֶ֔ ב יָדְֽ אמֶר הָשֵׁ֤ ֹ֗  And He said, “Put your hand back into your bosom.”—He put his hand back into his ויַּ
bosom; and when he took it out of his bosom, there it was again like the rest of his body.—



Lev. 14- Good old leprosy!

רֶץ אֲחֻזַּתְכֶֽם׃ ית אֶ֥ עַת בְּבֵ֖ ה ונְתַָתִּי֙ נֶ֣גַע צָרַ֔ ם לַאֲחֻזָּ֑ ן לָכֶ֖ ר אֲנִ֛י נתֵֹ֥ עַן אֲשֶׁ֥ רֶץ כְּנַ֔ אוּ֙ אֶל־אֶ֣ ֹ֙ י תָב  When כִּ֤
you enter the land of Canaan that I give you as a possession, and I inflict an 
eruptive plague upon a house in the land you possess,

Rashi

[WHEN YOU COME TO THE LAND …]I WILL PUT THE PLAGUE OF THE 
LEPROSY — This was an announcement to them that these plagues would come 
upon them (Sifra, Metzora, Section 5 4; Horayot 10a), because the Amorites 
concealed treasures of gold in the walls of their houses during the whole 40 years 
the Israelites were in the wilderness in order that these might not possess them 
when they conquered Palestine, and in consequence of the plague they would pull 
down the house and discover them (Leviticus Rabbah 17:6).



Numbers 12 -Miriam the Leper
ח׃ ית לָקָֽ ה כֻשִׁ֖ ח כִּֽי־אִשָּׁ֥ ר לָקָ֑ ית אֲשֶׁ֣ ה הַכֻּשִׁ֖ ה עַל־אדֹ֛וֹת הָאִשָּׁ֥ ם ואְַהֲרןֹ֙ בְּמשֶֹׁ֔ ר מִרְיָ֤ ”!Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite woman he had married: “He married a Cushite woman ותְַּדַבֵּ֨

ע יהְוָהֽ׃ ר ויַּשְִׁמַ֖ נוּ דִבֵּ֑ א גַּם־בָּ֣ ֖˄ ה הֲ ר יהְוָ֔ ק אַ˂־בְּמשֶֹׁה֙ דִּבֶּ֣ .They said, “Has the LORD spoken only through Moses? Has He not spoken through us as well?” The LORD heard it ויַּאֹמְר֗וּ הֲרַ֤

ר עַל־פְּנֵ֥י הָאֲדָמָֽה׃ (ס) ם אֲשֶׁ֖ ד מִכּלֹ֙ הָֽאָדָ֔ ֹ֑ יו] מְא ה ענו [עָנָ֣ ישׁ משֶֹׁ֖ .Now Moses was a very humble man, more so than any other man on earth והְָאִ֥

ד ויַּצְֵא֖וּ שְׁלָשְׁתָּֽם׃ הֶל מוֹעֵ֑ ֹ֣ ם אֶל־א ם צְא֥וּ שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ ה ואְֶֽל־אַהֲרןֹ֙ ואְֶל־מִרְיָ֔ ם אֶל־משֶֹׁ֤ ֹ֗ ה פִּתְא אמֶר יהְוָ֜ ֹ֨  Suddenly the LORD called to Moses, Aaron, and Miriam, “Come out, you three, to the Tent of Meeting.” So the three of them ויַּ
went out.

ם ויַּצְֵא֖וּ שְׁניֵהֶֽם׃ ן וּמִרְיָ֔ ֹ֣ הֶל ויַּקְִרָא֙ אַהֲר ֹ֑ תַח הָא ד פֶּ֣ ֹ֖ ן וַיּֽעֲַמ רֶד יהְוהָ֙ בְּעַמּ֣וּד עָנָ֔  The LORD came down in a pillar of cloud, stopped at the entrance of the Tent, and called out, “Aaron and Miriam!” The two of them came ויֵַּ֤
forward;

ע בַּחֲל֖וֹם אֲדַבֶּר־בּֽוֹ׃ יו אֶתְודַָּ֔ ה בַּמַּרְאָה֙ אֵלָ֣ ם יהְוָ֗ יאֲכֶ֔ י אִם־יִהְֽיהֶ֙ נבְִ֣ אמֶר שִׁמְעוּ־נָ֣א דְבָרָ֑ ֹ֖  and He said, “Hear these My words: When a prophet of the LORD arises among you, I make Myself known to him in a vision, I speak ויַּ
with him in a dream.

ן הֽוּא׃ י נאֱֶמָ֥ ה בְּכָל־בֵּיתִ֖ י משֶֹׁ֑ ן עַבְדִּ֣ .Not so with My servant Moses; he is trusted throughout My household ˄א־כֵ֖

ה׃ י בְמשֶֹֽׁ ר בְּעַבְדִּ֥ ם לְדַבֵּ֖ א ירְֵאתֶ֔ ֣˄ יט וּמַדּ֙וּעַ֙  ה יבִַּ֑ ת וּתְמֻנַ֥ת יהְוָ֖ ֹ֔ א בְחִיד ֣˄ ה אֲדַבֶּר־בּ֗וֹ וּמַרְאֶה֙ וְ ה אֶל־פֶּ֞  With him I speak mouth to mouth, plainly and not in riddles, and he beholds the likeness of the LORD. How then did you not פֶּ֣
shrink from speaking against My servant Moses!”

ם ויַּלֵַֽ˂׃ ף יהְוָ֛ה בָּ֖ .Still incensed with them, the LORD departed ויִַּחַֽר אַ֧

עַת׃ ם והְִנֵּ֥ה מְצרָֹֽ ן אֶל־מִרְיָ֖ ֹ֛ פֶן אַהֲר לֶג ויִַּ֧ עַת כַּשָּׁ֑ ם מְצרַֹ֣ הֶל והְִנֵּ֥ה מִרְיָ֖ ֹ֔ ל הָא ר מֵעַ֣ ן סָ֚  As the cloud withdrew from the Tent, there was Miriam stricken with snow-white scales! When Aaron turned toward Miriam, he saw that והְֶעָנָ֗
she was stricken with scales.



Leprosy of Naaman- II Kings 5

ו
ע׃י ף הַמְּצרָֹֽ יו והְֵנִ֥יף ידָ֛וֹ אֶל־הַמָּק֖וֹם ואְָסַ֥ ה אֱ˄הָ֔ א יצָ֗וֹא ועְָמַד֙ וקְָרָא֙ בְּשֵׁם־יהְוָ֣ י ׀ יצֵֵ֣ רְתִּי אֵלַ֣ ה אָמַ֜ ˂ ויַּאֹמֶר֩ הִנֵּ֨ ן ויַּלֵַ֑ ף נעֲַמָ֖ ֹ֥ ִּקְצ  But Naaman was angered and walked away. “I thought,” he said, “he would 
surely come out to me, and would stand and invoke the LORD his God by name, 
and would wave his hand toward the spot, and cure the affected part.

הֲ
לֶ˂ בְּחֵמָֽה׃ל פֶן ויֵַּ֥ רְתִּי ויִַּ֖ ם וטְָהָ֑ ץ בָּהֶ֖ א־אֶרְחַ֥ ֽ˄ ל הֲ י ישְִׂרָאֵ֔ שֶׂק מִכּלֹ֙ מֵימֵ֣ ר נהֲַר֣וֹת דַּמֶּ֗ ה] וּפַרְפַּ֜  Are not the Amanah and the Pharpar, the rivers of Damascus, better than all the ֹ֡א טוֹב֩ אבנה [אֲמָנָ֨
waters of Israel? I could bathe in them and be clean!” And he stalked off in a rage.



II Kings 6- Gehazi

נהֶ ואָָֽנהָ׃ ˃֖ אָ֥ ˂ עַבְדְּ א־הָלַ֥ ֽ˄ אמֶר  ֹ֕ י ויַּ יןִ] גֵּחֲזִ֑ ע מאן [מֵאַ֖ אמֶר אֵלָיו֙ אֱלִישָׁ֔ ֹ֤ יו ויַּ ד אֶל־אֲדנָֹ֔ ֹ֣  He entered and והְוּא־בָא֙ ויַּעֲַמ
stood before his master; and Elisha said to him, “Where have you been, Gehazi?” He replied, 
“Your servant has not gone anywhere.”

וַ
ים וּשְׁפָחֽוֹת׃י ר ועֲַבָדִ֖ אן וּבָקָ֔ ֹ֣ ים וּכְרָמִים֙ וצְ ים וזְֵיתִ֤ חַת בְּגָדִ֔ סֶף֙ ולְָקַ֣ חַת אֶת־הַכֶּ֙ ת לָקַ֤ ˃ הַעֵ֞ ל מֶרְכַּבְתּ֖וֹ לִקְרָאתֶ֑ ישׁ מֵעַ֥ ר הָֽפַ˂־אִ֛ ˂ כַּאֲשֶׁ֧ י הָלַ֔ ֹּ֤אמֶר אֵלָיו֙ ˄א־לִבִּ֣  Then [Elisha] said to him, “Did not my spirit go along when a man got down from his chariot to 
meet you? Is this a time to take money in order to buy clothing and olive groves and vineyards, 
sheep and oxen, and male and female slaves?

לֶג׃ (ס) ע כַּשָּֽׁ יו מְצרָֹ֥ א מִלְּפָנָ֖ ם ויַּצֵֵ֥ ˃֔ וּֽבְזַרְעֲ˃ לְעוֹלָ֑ דְבַּק־בְּ עַת נַעֲֽמָן֙ תִּֽ  Surely, the leprosy of Naaman shall וצְָרַ֤
cling to you and to your descendants forever.” And as [Gehazi] left his presence, he was 
snow-white with leprosy.



II Kings 7- 4 lepers

תְנוּ׃ ה עַד־מָֽ ֹ֖ ים פּ ה אֲנַ֛חְנוּ ישְֹׁבִ֥ הוּ מָ֗ ישׁ אֶל־רֵעֵ֔ עַר ויַּאֹֽמְרוּ֙ אִ֣ תַח הַשָּׁ֑ ים פֶּ֣ ים הָי֥וּ מְצרָֹעִ֖ ה אֲנשִָׁ֛  ואְַרְבָּעָ֧
There were four men, lepers, outside the gate. They said to one another, “Why 
should we sit here waiting for death?



II Chronicles 26

ַ ו
˃֥ לְכָב֖וֹד מֵיהְוָ֥ה אֱ˄הִֽים׃י א־לְ ֽ˄ לְתָּ וְ י מָעַ֔ א מִן־הַמִּקְדָּשׁ֙ כִּ֣ יר צֵ֤ ים לְהַקְטִ֑ ן הַמְקֻדָּשִׁ֖ ֹ֛ י לַכּהֲֹנִ֧ים בְּניֵ־אַהֲר ה כִּ֣ יהוָ֔ הוּ לְהַקְטִיר֙ לַֽ ˃֣ עֻזִּיָּ֗ אמְרוּ לוֹ֙ ˄א־לְ ֹ֤ לֶ˂ ויַּ הוּ הַמֶּ֗ ַּעַמְד֞וּ עַל־עֻזִּיָּ֣  and, confronting King Uzziah, said to him, “It is not for you, Uzziah, to offer 
incense to the LORD, but for the Aaronite priests, who have been consecrated, to 
offer incense. Get out of the Sanctuary, for you have trespassed; there will be no 
glory in it for you from the LORD God.”

וַ
רֶת׃י ֹֽ ח הַקְּט ל לְמִזְבַּ֥ ה מֵעַ֖ ית יהְוָ֔ ֹֽהֲניִם֙ בְּבֵ֣ י הַכּ ה בְמִצְח֜וֹ לִפְנֵ֤ הַצָּרַעַת זָרְחָ֨ ים וְ֠ יר וּבְזַעְפּ֣וֹ עִם־הַכּהֲֹנִ֗ רֶת לְהַקְטִ֑ הוּ וּבְידָ֥וֹ מִקְטֶ֖ ִּזְעַף֙ עֻזִּיָּ֔  Uzziah, holding the censer and ready to burn incense, got angry; but as he got 
angry with the priests, leprosy broke out on his forehead in front of the priests in 
the House of the LORD beside the incense altar.



Arachin 15b- Lashon Hara

 ואמר ר' יוסי בן זימרא כל המספר לשון הרע נגעים באים עליו שנאמר (תהלים קא, ה)
 מלשני בסתר רעהו אותו אצמית וכתיב התם {ויקרא כה } לצמיתות ומתרגמינן לחלוטין
And Rabbi Yosei ben Zimra says: Anyone who speaks malicious 
speech will be afflicted by leprous marks coming upon him, as it is 
stated: “Whoever defames his neighbor in secret, I will destroy him 
[atzmit]; whoever is haughty of eye and proud of heart, I will not suffer 
him” (Psalms 101:5). And it is written there: “And the land shall not be 
sold in perpetuity [letzmitut]; for the land is Mine; for you are strangers 
and settlers with Me” (Leviticus 25:23). And we translate this term 
letzmitut as laḥalutin, in perpetuity or confirmed.



Rambam end of Tumat Tzaraat
רמב"ם טומאת צרעת ט"ז

 וזְֶה הַשִּׁנּוּי הָאָמוּר בַּבְּגָדִים וּבַבָּתִּים שֶׁקְּרָאַתּוּ תּוֹרָה צָרַעַת בְּשֻׁתָּפוּת הַשֵּׁם אֵינוֹ מִמִּנהְָגוֹ שֶׁל עוֹלָם אֶלָּא אוֹת וּפֶלֶא הָיהָ בְּישְִׂרָאֵל כְּדֵי 
 לְהַזְהִירָן מִלָּשׁוֹן הָרַע. שֶׁהַמְסַפֵּר בְּלָשׁוֹן הָרַע מִשְׁתַּנּוֹת קִירוֹת בֵּיתוֹ. אִם חָזַר בּוֹ יטְִהַר הַבַּיתִ. אִם עָמַד בְּרִשְׁעוֹ עַד שֶׁהֻתַּץ הַבַּיתִ מִשְׁתַּנּיִן כְּלֵי
 הָעוֹר שֶּׁבְּבֵיתוֹ שֶׁהוּא יוֹשֵׁב ושְׁוֹכֵב עֲלֵיהֶן. אִם חָזַר בּוֹ יטְִהֲרוּ. ואְִם עָמַד בְּרִשְׁעוֹ עַד שֶׁיּשִָּׂרְפוּ מִשְׁתַּנּיִן הַבְּגָדִים שֶׁעָלָיו. אִם חָזַר בּוֹ יטְִהֲרוּ ואְִם
 עָמַד בְּרִשְׁעוֹ עַד שֶׁיּשִָּׂרְפוּ מִשְׁתַּנּהֶ עוֹרוֹ ויְצְִטָרֵעַ ויְהְִיהֶ מֻבְדָּל וּמְפֻרְסָם לְבַדּוֹ עַד שֶׁ˅א יתְִעַסֵּק בְּשִׂיחַת הָרְשָׁעִים שֶׁהוּא הַלֵּיצָנוּת ולְָשׁוֹן הָרַע.
 ועְַל עִניְןָ זֶה מַזְהִיר בַּתּוֹרָה ואְוֹמֵר (דברים כ"ד:ח') הִשָּׁמֶר בְּנגֶַע הַצָּרַעַת (דברים כ"ד:ט') זָכוֹר אֵת אֲשֶׁר עָשָׂה ה' אֱ˄הֶי˃ לְמִרְיםָ בַּדֶּרֶ˂. הֲרֵי
 הוּא אוֹמֵר הִתְבּוֹננְוּ מָה אֵרַע לְמִרְיםָ הַנּבְִיאָה שֶׁדִּבְּרָה בְּאָחִיהָ שֶׁהָיתְָה גְּדוֹלָה מִמֶּנּוּ בְּשָׁניִם וגְִּדְלַתּוּ עַל בִּרְכֶּיהָ וסְִכְּנהָ בְּעַצְמָהּ לְהַצִּילוֹ מִן הַיּםָ
 והְִיא ˄א דִּבְּרָה בִּגְנוּתוֹ אֶלָּא טָעֲתָה שֶׁהִשְׁותַּוּ לִשְׁאָר נבְִיאִים והְוּא ˄א הִקְפִּיד עַל כָּל הַדְּבָרִים הָאֵלּוּ שֶׁנּאֱֶמַר (במדבר י"ב:ג') והְָאִישׁ משֶׁה עָנוָ
 מְאדֹ ואְַף עַל פִּי כֵן מִיּדָ נעֶֶנשְָׁה בְּצָרַעַת. קַל וחָמֶֹר לִבְניֵ אָדָם הָרְשָׁעִים הַטִּפְּשִׁים שֶׁמַּרְבִּים לְדַבֵּר גְּדוֹלוֹת ונְפְִלָאוֹת. לְפִיכָ˂ רָאוּי לְמִי שֶׁרוֹצֶה
 לְכַוֵּן אָרְחוֹתָיו לְהִתְרַחֵק מִישִׁיבָתָן וּמִלְּדַבֵּר עִמָּהֶן כְּדֵי שֶׁ˅א יתִָּפֵס אָדָם בְּרֶשֶׁת רְשָׁעִים וסְִכְלוּתָם. וזְֶה דֶּרֶ˂ ישְִׁיבַת הַלֵּצִים הָרְשָׁעִים בַּתְּחִלָּה
מַרְבִּין בְּדִבְרֵי הֲבַאי כָּעִניְןָ שֶׁנּאֱֶמַר (קהלת ה':ב') וקְוֹל כְּסִיל בְּרבֹ דְּבָרִים. וּמִתּוֹ˂ כָּ˂ בָּאִין לְסַפֵּר בִּגְנוּת הַצַּדִּיקִים כָּעִניְןָ שֶׁנּאֱֶמַר (תהילים ל"א:
 י"ט) תֵּאָלַמְנהָ שִׂפְתֵי שָׁקֶר הַדּבְֹרוֹת עַל צַדִּיק עָתָק. וּמִתּוֹ˂ כָּ˂ יהְִיהֶ לָהֶן הֶרְגֵּל לְדַבֵּר בַּנּבְִיאִים ולְָתֵת דּפִֹי בְּדִבְרֵיהֶם כָּעִניְןָ שֶׁנּאֱֶמַר (דברי
 הימים ב ל"ו:ט"ז) ויַּהְִיוּ מַלְעִבִים בְּמַלְאֲכֵי הָאֱ˄הִים וּבוֹזִים דְּבָרָיו וּמִתַּעְתְּעִים בִּנבְִאָיו. וּמִתּוֹ˂ כָּ˂ בָּאִין לְדַבֵּר בֵּא˄הִים וכְוֹפְרִין בָּעִקָּר כָּעִניְןָ
 שֶׁנּאֱֶמַר (מלכים ב י"ז:ט') ויַחְַפְּאוּ בְניֵ ישְִׂרָאֵל דְּבָרִים אֲשֶׁר ˄א כֵן עַל ה' אֱ˄הֵיהֶם. והֲַרֵי הוּא אוֹמֵר (תהילים ע"ג:ט') שַׁתּוּ בַשָּׁמַיםִ פִּיהֶם
 וּלְשׁוֹנםָ תִּהֲלַ˂ בָּאָרֶץ מִי גָּרַם לָהֶם לָשִׁית בַּשָּׁמַיםִ פִּיהֶם לְשׁוֹנםָ שֶׁהָלְכָה תְּחִלָּה בָּאָרֶץ. זוֹ הִיא שִׂיחַת הָרְשָׁעִים שֶׁגּוֹרֶמֶת לָהֶן ישְִׁיבַת קְרָנוֹת
 ויִשִׁיבַת כְּנסִֵיּוֹת שֶׁל עַמֵּי הָאָרֶץ ויִשִׁיבַת בָּתֵּי מִשְׁתָּאוֹת עִם שׁוֹתֵי שֵׁכָר. אֲבָל שִׂיחַת כְּשֵׁרֵי ישְִׂרָאֵל אֵינהָּ אֶלָּא בְּדִבְרֵי תּוֹרָה וחְָכְמָה. לְפִיכָ˂
 הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ˂ הוּא עוֹזֵר עַל ידָָן וּמְזַכֶּה אוֹתָן בָּהּ. שֶׁנּאֱֶמַר (מלאכי ג':ט"ז) אָז נדְִבְּרוּ ירְִאֵי ה' אִישׁ אֶל רֵעֵהוּ ויַּקְַשֵׁב ה' ויַּשְִׁמָע ויַּכִָּתֵב סֵפֶר
:זִכָּרוֹן לְפָניָו לְירְִאֵי ה' וּלְחשְׁבֵי שְׁמוֹ



Arachin 16a- the kitchen sink

 א"ר שמואל בר נחמני א"ר יוחנן על שבעה דברים נגעים באין על לשון הרע ועל
 שפיכות דמים ועל שבועת שוא ועל גילוי עריות ועל גסות הרוח ועל הגזל
 Rabbi Shmuel bar Naḥmani says that Rabbi § ועל צרות העין
Yoḥanan says: Leprous marks come and afflict a person 
for seven sinful matters: For malicious speech, for 
bloodshed, for an oath taken in vain, for forbidden sexual 
relations, for arrogance, for theft, and for stinginess.



Rashi
 טהורות – פרט לעוף טמא, לפי שהנגעים באים על

 לשון הרע, שהוא מעשה פטיט, פיטפוטי דברים, לפיכך
 הוזקקו לצפרים לטהרתו, צפרים שמפטפטין תמיד

.בציפצוף קול
 ועץ ארז – לפי שהנגעים באים על גסות הרוח, ומה

.תקנתו ויתרפא? ישפיל עצמו מגיאותו כתולעת ואזוב



'צרור המור ויקרא י"ד:ח
 וכבס המטהר את בגדיו וגלח את כל שערו. כאומרו
 רחצו הזכו וגו'. וגלח את כל שערו. לדופי ולגנאי. לפי

 שהשער לאדם לכבוד ולענוה לכסות המצח. וזהו העיז
 מצחו בגאותו ובחטאתו. וישב מחוץ לאהלו שבעת
 ימים. להורות שטומאת הצרעת כפולה. לפי שחטא

 בעונות כפלים. ולכן צריך לישב שבעת ימים חוץ
.לאהלו



רש"ר הירש ויקרא י"ד:י"ד
 והתעורר מחדש לבקש חיים נעלים יותר. עתה הוא צריך

 לנהל את חייו בשני כיוונים נפרדים, המשלימים זה את זה.
 בבטלו את הווייתו האנוכית, הוא משתייך למקדש –

 ולכוחות השואפים למעלה אל פסגת המזבח (קבלה בכלי
 מקדש וזריקה למטה). ובמקביל הוא מתעורר מחדש לחיים

 חדשים ככהן – בדעתו, במעשיו ובשאיפותיו; והכהן,
 הלבוש בבגדי המקדש, מדגים לפניו חיים שכאלה (קבלה
 בכף הכהן ונתינה על תנוך אוזן, בוהן יד ובוהן רגל). אכן,

 כאשר אדם מרומם את עצמו אל ה' ואל מטרותיו, הוא זוכה
...גם לחיים נעלים של אמת. והנה אז



Haughtiness? 
Sotah 5a

 רש רב עוירא זמנין אמר לה משמיה דרב אסי וזמנין אמר לה משמיה דרב אמי כל אדם שיש בו גסות הרוח לסוף מתמעט שנאמר (איוב כד, כד) רומו מעט
 ושמא תאמר ישנו בעולם ת"ל ואיננו ואם חוזר בו נאסף בזמנו כאברהם אבינו שנאמר (איוב כד, כד) והומכו ככל יקפצון כאברהם יצחק ויעקב דכתיב בהו
(בראשית כד, א) בכל (בראשית כז, לג) מכל (בראשית לג, יא) כל ואם לאו (איוב כד, כד) וכראש שבולת ימלו מאי וכראש שבולת

Job?

ד] קָדְקֳדֽוֹ׃ ע מִכַּ֥ף רַגְל֖וֹ עד [וְעַ֥ ין רָ֔ ה וַיַּ֤˂ אֶת־אִיּוֹב֙ בִּשְׁחִ֣ ת פְּנֵ֣י יהְוָ֑ ן מֵאֵ֖  The Adversary departed from the presence of the LORD and וַיּצֵֵא֙ הַשָּׂטָ֔
inflicted a severe inflammation on Job from the sole of his foot to the crown of his head.

ב בְּתוֹ˂־הָאֵפֶֽר׃ ד בּ֑וֹ וְה֖וּא ישֵֹׁ֥ רֶשׂ לְהִתְגָּרֵ֖ .He took a potsherd to scratch himself as he sat in ashes וַיִּקַּֽחֽ־ל֣וֹ חֶ֔

ים וָמֻתֽ׃ ˂ אֱ˄הִ֖ ˃ בָּרֵ֥ ˃֖ מַחֲזִי֣ק בְּתֻמָּתֶ֑ אמֶר לוֹ֙ אִשְׁתּ֔וֹ עדְֹ ֹ֤ ”!His wife said to him, “You still keep your integrity! Blaspheme God and die וַתּ

א אִיּ֖וֹב בִּשְׂפָתָֽיו׃ (פ) את ˄א־חָטָ֥ ֹ֛ ל בְּכָל־ז א נקְַבֵּ֑ ֣˄ ע  ים וְאֶת־הָרָ֖ ת הָאֱ˄הִ֔ רִי גַּ֣ם אֶת־הַטּ֗וֹב נקְַבֵּל֙ מֵאֵ֣ ת הַנּבְָלוֹת֙ תְּדַבֵּ֔ ר אַחַ֤ יהָ כְּדַבֵּ֞ אמֶר אֵלֶ֗ ֹ֣  ,But he said to her וַיּ
“You talk as any shameless woman might talk! Should we accept only good from God and not accept evil?” For all that, Job 
said nothing sinful.

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%90%D7%99%D7%95%D7%91_%D7%9B%D7%93_%D7%9B%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%90%D7%99%D7%95%D7%91_%D7%9B%D7%93_%D7%9B%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%90%D7%99%D7%95%D7%91_%D7%9B%D7%93_%D7%9B%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%92_%D7%99%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9B%D7%96_%D7%9C%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9B%D7%93_%D7%90


רש"י באנגלית ויקרא י"ד:ל"ד
 I WILL[… WHEN YOU COME TO THE LAND] צרעת
PUT THE PLAGUE OF THE LEPROSY – This was 
an announcement to them that these plagues would 

come upon them (Sifra, Metzora, Section 5 4; 
Horayot 10a), because the Amorites concealed 

treasures of gold in the walls of their houses during 
the whole 40 years the Israelites were in the 

wilderness in order that these might not possess 
them when they conquered Palestine, and in 

consequence of the plague they would pull down the 
house and discover them (Leviticus Rabbah 17:6).



Leprosy, identity, Yom Haatzmaut




